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VAP 65-80-100 – Istruzioni originali

Descrizione della valvola

1. Corpo valvola
2. Guarnizione
3. Palla
4. O-ring
5. Coperchio
6. Viti di serraggio
7. Dadi

Dimensioni di ingombro

Consigli per il montaggio all’impianto

Tubo
Flangia

(UNI EN 1092-1)
Ø interno

 (mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5
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VAP 65-80-100 – Istruzioni originali

IT

Indicazioni per una corretta installazione

1. Installazione VERTICALE
Nel montaggio verticale occorre prestare attenzione affinchè la mandata 
dell’impianto sia nella direzione indicata della freccia riportata sul corpo 
valvola
La valvola a palla “VAP” può essere montata senza nessun vincolo ango-
lare.
Pertanto, è possibile scegliere la posizione della valvola più idonea ruo-
tandola attorno al proprio asse prima di serrarla sulla tubazione, senza 
comprometterne il funzionamento.

2. Installazione ORIZZONTALE 
La VAP deve essere necessariamente montata con la sede sfera orientata 
verso l’alto (come nell’immagine) pena il non funzionamento della stessa.

3. Installazione con dispositivo di accoppiamento da fondo (DAC)
Nel caso di montaggio con dispositivo di accoppiamento da fondo (DAC),  
montare il lato coperchio della valvola a palla in posizione OPPOSTA ai tubi 
di scorrimento della flangia di accoppiamento.
La lunghezza minima consigliata del tratto di tubazione tra valvola a palla 
(VAP) e mandata del dispositivo di accoppiamento da fondo (DAC) si rica-
va dalla seguente formula:

L min consigliata ≥ 5 x Øi
L  = Lunghezza tratto di tubazione tra DAC e VAP
Øi = Diametro interno della tubazione

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

Valvole di non ritorno per acque reflue prive di materiale fecale 
e per acque reflue contenenti materiale fecale

Caratteristiche essenziali Prestazione
Impermeabilità Conforme
Efficacia funzionale Conforme
Livello di pressione acustica NPD
Durabilità Conforme
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VAP 65-80-100 – Translation of original instructions

EN

Piping
Flange

(UNI EN 1092-1)
internal Ø

 (mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5

Valve description

1. Valve body
2. Seal
3. Ball
4. O-ring
5. Cover
6. Tightening screws
7. Nuts

Overall dimensions

Recommendations for installation on the plant
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VAP 65-80-100 – Translation of original instructions

EN

Instructions for proper installation

1.  VERTICAL installation
In vertical installation make sure that the delivery to the system is in the 
direction indicated by the arrow on the valve body.
The VAP ball valve can be fitted without any angular restrictions. 
Therefore, you can choose the most suitable position for the valve by turning 
it around its own axis before tightening it on the pipe without compromising 
functioning in any way.

2. HORIZONTAL installation
The VAP ball valve must necessarily be fitted with the ball seat turned 
upwards (as shown in the image), otherwise it will not function.

3. Installation with bottom coupling device (DAC)
If installing with the bottom coupling device (DAC), fit the cover side of the 
ball valve in the OPPOSITE position to the coupling flange sliding pipes.
The minimum recommended length for the section of pipe between the ball 
valve (VAP) and the bottom coupling device (DAC) delivery is obtained from 
the following formula:

L minimum recommended  ≥ 5 x Øi
L  = Long stretch of pipe between DAC and VAP
Øi = Inside pipe diameter

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

Non-return valves for faecal-free wastewater and wastewater 
containing faecal matter

Essential properties Performance
Watertightness Passed 
Functional effectiveness Passed
Noise level NPD
Durability Passed
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VAP 65-80-100 – traduction des instructions d’origine

FR

Description de la vanne

1. Corps vanne
2. Joint
3. Bille
4. O-ring
5. Couvercle
6. Vis de serrage
7. Écrous

Dimensions d’encombrement

Conseils pour le montage sur l’équipement

Tuyauterie
Bride

(UNI EN 1092-1)
 Ø interne 

 (mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5
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VAP 65-80-100 – traduction des instructions d’origine

FR

Indications pour la correcte installation

1. Installation VERTICALE
Dans le montage vertical il faut veiller à ce que le côté de refoulement du 
système soit tourné dans le sens montré par la flèche gravée sur le corps 
de la vanne.
Le clapet à bille “VAP” peut être monté sans aucune contrainte angulaire. 
Il est donc possible de choisir la position de la vanne plus indiquée en la 
tournant autour de son axe avant de la fixer sur la tuyauterie, sans compro-
mettre le fonctionnement.

2. Installation HORIZONTALE
Le clapet VAP doit être obligatoirement monté avec le logement de la bille 
orienté vers le haut (comme dans la figure); dans le cas contraire, le clapet 
ne fonctionnerait pas.

3. Installation avec dispositif d’accouplement de fond (DAC)
En cas de montage avec le dispositif d’accouplement de fond (DAC), mon-
ter le côté couvercle du clapet à bille dans la position CONTRAIRE des 
tuyaux de coulissement de la bride d’accouplement.
La longueur minimum conseillée pour le morceau de tuyau entre le clapet 
à bille (VAP) et le refoulement du dispositif d’accouplement de fond (DAC) 
peut être obtenue par la formule suivante :

L longueur mini conseillée  ≥ 5 x Øi
L  = La longueur pour le morceau de tuyau entre le DAC et le VAP
Øi = Diamètre intérieur de la tuyauterie

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

Clapets anti-refoulement des eaux usées sans matières fécales et 
anti-retour des eaux usées contenant des matières fécales

Caractéristiques essentielles Performances
Imperméabilité Conforme 
Performances Conforme
Niveau de pression acoustique NPD
Durabilité Conforme



COMPANYA

9

A

C

B

E

FD

G

4 356 7
2

1

2

Ø

VAP 65-80-100 – Übersetzung der Originalanleitungen

DE

Beschreibung des Ventils

1. Ventilkorpus
2. Dichtung
3. Senkkugel
4. O-ring
5. Deckel
6. Befestigungsschrauben
7. Muttern

Abmessungen

Rohrleitung
Flanschabmessungen

(UNI EN 1092-1)
Innendurchmesser  

(mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5

Ratschläge für die Montage der Anlage
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VAP 65-80-100 – Übersetzung der Originalanleitungen

DE

Hinweise für eine korrekte Installation

1. VERTIKALE Installation
Bei der vertikalen Installation ist darauf zu achten, dass die Druckleitung der 
Anlage in die von dem Pfeil auf dem Ventilkorpus angezeigte Richtung führt.
Das Kugelventil “VAP” kann ohne Winkelbeschränkung montiert werden.  
Deshalb kann die geeignetste Position des Ventils gewählt werden, indem 
es um die eigene Achse gedreht wird, bevor es auf der Leitung festge-
schraubt wird, ohne dass seine Funktion beeinträchtigt ist. 

2. HORIZONTALE Installation
Das VAP muss notwendigerweise mit dem Kugelsitz nach oben (wie auf der 
Abbildung) montiert werden, sonst funktioniert es nicht. 

3. Installation mit Kupplungsvorrichtung am Boden (DAC)
Im Falle der Montage mit der Kupplungsvorrichtung am Boden (DAC) ist die 
Deckelseite des Kugelventils in der ENTGEGENGESETZTEN Richtung zu 
den Gleitrohren des Kupplungsflansches zu montieren.

erhält man aus der folgenden Formel:

L empfohlenes Min.  ≥ 5 x Øi
L  = Lange Strecke der Pipeline befindet sich zwischen DAC und VAP
Øi = Innendurchmesser Rohr

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

Rückschlagventile für fäkalienfreies und 
für fäkalienhaltiges Abwasser

Wesentliche Merkmale Leistung
Dichtheit Passed 
Funktionsfähigkeit Passed
Schalldruckpegel NPD
Dauerhaftigkeit Passed
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VAP 65-80-100 – Traducción de las instrucciones originales

ES

Descripción de la válvula

1. Cuerpo de válvula
2. Junta
3. Bola
4. O-ring
5. Tapa
6. Tornillos de apriete
7. Tuercas

Dimensiones máximas

Sugerencias para el montaje en el sistema

Tubería
Brida

(UNI EN 1092-1)
 Ø interno 

 (mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5
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VAP 65-80-100 – Traducción de las instrucciones originales

ES

Indicaciones para una instalación correcta

1. Instalación VERTICAL
En el montaje vertical es necesario prestar atención para que la alimenta-
ción de la instalación esté en la dirección indicada por la flecha que aparece 
en el cuerpo de la válvula.
La válvula de bola “VAP” puede montarse sin ninguna unión angular. 
Por lo tanto, se puede elegir la posición de la válvula más adecuada girán-
dola alrededor de su eje antes de apretarla al tubo, sin que esto afecte a su 
funcionamiento.

2. Instalación HORIZONTAL
La VAP debe montarse obligatoriamente con el alojamiento de la esfera 
orientado hacia arriba (como se muestra en la imagen), ya que de lo con-
trario no funcionaría.

3. Instalación con dispositivo de acoplamiento de fondo (DAC)
ATENCIÓN, en caso de montaje con dispositivo de acoplamiento de fondo 
(DAC), monte el lado de la válvula de bola en posición OPUESTA a las 
tuberías de deslizamiento de la brida de acoplamiento.
La longitud mínima recomendada del tramo de tubería entre la válvula 
de bola (VAP) y la alimentación del dispositivo de acoplamiento de fondo 
(DAC), so obtiene de la siguiente fórmula:

L mín. recomendada  ≥ 5 x Øi
L  = La longitud del tramo de tubería entre la DAC y la VAP
Øi = Diámetro interno de la tubería

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

Válvulas de retención para aguas residuales exentas de material 
fecal y para aguas residuales que contienen material fecal

Características esenciales Prestación
Estanqueidad al agua Aprobado 
Funcionamiento eficaz Aprobado
Nivel de presión acústica NPD
Durabilidad Aprobado
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VAP 65-80-100 – Tradução das instruções originais

PT

Descrição da válvula

1. Corpo da válvula
2. Vedação
3. Pà
4. O-ring
5. Tampa
6. Parafusos de fixação
7. Porcas

Dimensões de ocupação

Conselhos para a montagem na instalação

Tubulação
Flange

(UNI EN 1092-1)
Ø interno

 (mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5
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VAP 65-80-100 – Tradução das instruções originais

PT

Indicações para a instalação correcta

1. Instalação VERTICAL
Durante a montagem vertical, è preciso prestar atenção para que o envio do 
sistema esteja na direcção da seta indicada no corpo da válvula.
A válvula a pá “VAP” pode ser montada sem nenhum vínculo angular.
Portanto, é possível escolher a posição da válvula mais adequada a girá-la 
entorno ao próprio eixo, antes de prendê-la na tubulação sem prejudicar 
seu funcionamento

2. Instalação HORIZONTAL
A VAP deve ser montada necessariamente com a sede esfera virada para 
cima (como na imagem), de outro modo, poderia não funcionar.

3. Instalação com dispositivo de acoplamento de fundo (DAC)
ATENÇÃO, em caso de montagem com dispositivo de acoplamento de fun-
do (DAC), monte o lado da tampa da válvula a pá, na posição CONTRÁRIA 
em relação aos tubos de deslizamento do flange de acoplamento.
O comprimento mínimo recomendado do trecho de tubulação entre válvula 
a pá (VAP) e envio de dispositivo de acoplamento de fundo (DAC), é obtido 
pela seguinte fórmula:

L mín recomendado  ≥ 5 x Øi
L  = O comprimento do trecho de tubulação entre DAC e VAP
Øi = Diâmetro interno da tubagem

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

Válvulas de retenção para águas residuais sem matéria fecal e 
para águas residuais que contenham matéria fecal

Características essenciais Desempenho
Estanquidade Conforme
Eficácia funcional Conforme
Nível de pressão sonora NPD
Durabilidade Conforme
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VAP 65-80-100 – Перевод оригинальных инструкций

RU

трубы
фланца 

(UNI EN 1092-1)
внутренний Ø   

(mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5

Рекомендации по установке на систему

Описание клапана

1. Корпус клапана
2. Уплотнение
3. шар
4. O-ring
5. Крышка
6. Зажимные винты
7. Гайки

Габаритные размеры



COMPANYA

16

L

VAP 65-80-100 – Перевод оригинальных инструкций

RU

Указания для правильной установки

1. ВЕРТИКАЛЬНАЯ установка 
При вертикальном монтаже необходимо следить за тем, чтобы 
нагнетание установки соответствовало направлению, показанному 
стрелкой на корпусе клапана.
Шаровой клапан “VAP” может устанавливаться без каких-либо 
ограничений по углу.
Поэтому можно выбрать оптимальное положение клапана, поворачивая 
его вокруг своей оси до крепления на трубопроводе, не нарушая его 
работоспособности.

2. ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ установка 
VAP должен обязательно устанавливаться с гнездом шара, 
обращенным вверх (как показано на рисунке), в противном случае 
клапан не будет работать.

3. Установка с донным устройством сопряжения (DAC)
ВНИМАНИЕ, при монтаже с донным устройством сопряжения 
(DAC) установите сторону крышки шарового клапана в положение, 
ПРОТИВОПОЛОЖНОЕ трубам перемещения соединительного 
фланца.
Минимальная рекомендуемая длина участка трубопровода между 
шаровым клапаном (VAP) и нагнетанием донного устройства 
сопряжения (DAC).

вычисляется по следующей формуле:

L мин. рекомендуемая  ≥ 5 x Øi
L  = Длинный участок трубопровода между DAC и VAP
Øi = Внутренний диаметр трубопровода 

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

Клапаны невозвратного типа для нефекальных и 
фекальных сточных вод

Основные характеристики Показатель
Герметичность Удовлетворительно 
Функциональная эффективность Удовлетворительно
Уровень акустического давления NPD
Долговечность Удовлетворительно
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VAP 65-80-100 – 原版操作指南翻译稿

CN

零部件描述

1. 阀体
2. 橡胶密封
3. 阀球
4. 形圈
5. 阀盖
6. 锁紧螺栓
7. 螺母

外形尺寸

设备安装建议

管道

法兰尺寸
(UNI EN 1092-1)

最大内 径
 (mm)

DN 65 DN 65-PN10 (4 fori) 66

DN 80 DN 80-PN10 82

DN 100 DN 100-PN10 101

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (°) G (mm) Kg

DN65 240 65 220 145 185 90° 18 11

DN80 260 80 255 160 200 45° 18 14

DN100 300 100 310 180 220 45° 18 24.5
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VAP 65-80-100 – 原版操作指南翻译稿

CN

正确安装指导

1. 垂直安装

垂直安装时确保出口方向按阀体上箭头显示的方向安装。
VAP 球止回阀没有任何角度位置约束其安装。
因此在保证阀在管道上旋紧的状态下可以旋转至最合适的位置。

2.水平安装

VAP 球止回阀必须保证阀球座在朝上的位置安装（如图所示），否则达不
到效果。

3. 带耦合底座（DAC）安装

注意： 如果带耦合底座（DAC）安装，让球止回阀的阀盖朝导杆相反的
方向。
球止回阀（VAP）和耦合底座（DAC）出口之间的管路最小推荐长度按
以下公式：

L 推荐最小长度 ≥ 5 x Øi
L  = DAC和VAP之间管的长度
Øi =管内径

20
Zenit Italia s.r.l. 

via dell’Industria, 11 I-41018 San Cesario sul Panaro (MO)
VAP/G32, VAP/G40, VAP/G50, VAP/65, VAP/80, VAP/100

CPR-13.120.208
EN 12050-4:2000

不含粪便污水与含粪便污水用止回阀
基本性能 性能
水密性 合格
功能有效性 合格
噪声等级 NPD（未声明性能）
耐久性 合格
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